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 �ІНСТРУКЦІЇ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ

ВАЖЛИВО - УВАЖ-
НО ПРОЧИТАЙТЕ 
ТА ЗБЕРЕЖІТЬ ДЛЯ 
ВИКОРИСТАННЯ В 
МАЙБУТНЬОМУ. 
УВАГА: ТРИМАЙТЕ ПЛАСТИКОВІ 
ПАКЕТИ ПОДАЛІ ВІД ДІТЕЙ, ЩОБ 
ЗАПОБІГТИ УДУШЕННЮ. 

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ 
• �Перед складанням переконай-

теся в тому, що виріб та всі його
деталі не пошкоджені при тран-
спортуванні. В іншому випадку не
користуйтеся виробом і тримай-
те його в недоступному для дітей
місці.

• �УВАГА: Цей виріб призначений
для дитини, яка ще не в змозі си-
діти самостійно, перегортатися і
підніматися з опорою на руки та
коліна.

• �Для якого віку: 0 – 5/6 місяців.
Максимальна вага дитини: 9 кг.

• �УВАГА: Використовуйте виріб
тільки на стійкій горизонтальній,
рівній та сухій поверхні.

• �УВАГА: Не дозволяйте іншим дітям
гратися біля переносної колиски
без нагляду з боку дорослих.

• �УВАГА: Забороняється вико-
ристовувати виріб з пошкодже-
ними, відірваними або відсутніми
частинами.

• �Використовуйте тільки ті запасні
частини, які поставлені або схва-

лені виробником.
• �Не прикріплюйте до люльки аксе-

суари, якщо вони не поставлені
самим виробником. Внесення
увиріб будь-яких модифікацій
звільняє виробника від будь-якої
відповідальності.

• �Враховуйте небезпеку, яка пов’я-
зана з вогнем і іншими джерелами
тепла, наприклад, електричними
або газовими печами, тощо. Не за-
лишайте переносну дитячу люль-
ку поблизу таких джерел тепла.

• �УВАГА: Не кладіть додатковий
матрац зверху матраца, що поста-
чається у комплекті або рекомен-
дується виробником.

• �Періодично перевіряйте фізичну
та конструкційну цілісність виро-
бу, зокрема, цілісність ручки для
транспортування та дна колиски.
При виявленні слідів ушкоджен-
ня або зношення не використо-
вуйте виріб та тримайте його в
недоступному для дітей місці.

• �УВАГА: Для перенесення дітей за-
бороняється використовувати ко-
лиску на опорній стійці.

• �Перш ніж піднімати переносну
дитячу колиску, впевніться, що
ручка знаходиться у правильно-
му для використання положенні.

• �Не можна, щоб голова дитини у
переносній колисці була розта-
шована нижче тіла.

• �Коли ставите люльку на підлогу
або проносите через двері стежте
за тим, щоб не вдарити дитину.

• �Не залишайте в люльці речі, які
можуть становити небезпеку
задухи, наприклад м’які іграшки
або подушки.
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• �Не ставте люльку поруч з
іншими предметами, які можуть
становити небезпеку задухи,
наприклад мотузкою або шнуром
для штор/жалюзі.

• �Перегрів може загрожувати життю
дитини! Зважайте на температуру
довкілля та одяг дитини і стежте
за тим, щоб їй не було надто
холодно або надто спекотно.

• �Проконсультуйтесь з медичним
спеціалістом щодо безпечних
умов сну дитини.

• �УВАГА: Ця колиска для транспор-
тування дитини НЕ придатна для
перевезення дитини в автомобілі.

• �УВАГА: Колиску для транспорту-
вання дитини необхідно встанов-
лювати на візку лише обличчям
до батьків.

• �Ця переносна колиска для дітей
сумісна лише з візком SEETY.

• �Не залишайте всередині люльки
жодних речей, які можуть змен-
шити її глибину.

• �Перш ніж класти дитину в люльку,
переконайтеся, що остання пра-
вильно закріплена на візку.

• �Вироби, залишені на сонці, пере-
гріваються; зачекайте на їх охоло-
дження і тільки потім кладіть ди-
тину всередину.

• �Не використовуйте переносну
люльку для тривалого сну дити-
ни: цей виріб не призначений для
заміни ліжечка.

• �Рекомендується провітрювати
люльку після тривалого викори-
стання.

• �Якщо виріб не використовується
впродовж тривалого часу, три-
майте його подалі від дитини.

КОМПОНЕНТИ
В упаковці знаходиться:
• одна напівжорстка колиска з капюшоном
• внутрішня оббивка
• одне покривальце
• один матрацик

РЕКОМЕНДАЦІЇ З ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯДУ
Цей виріб потребує регулярного догляду. Операції з 
чищення та догляду мають виконуватись дорослою осо-
бою.

ЧИЩЕННЯ
Чистіть елементи з незнімнм текстильним покриттям 
зволоженою губкою і нейтральним милом. Регулярно 
протирайте пластмасові частини зволоженою сервет-
кою. Після контакту з водою витирайте насухо металеві 
частини, щоб запобігти утворенню іржі.

ПРАННЯ
Внутрішня оббивка переносної колиски і матрацика є 
змінною і їх можна прати. Для виконання цих операцій 
див. розділ «ЗНЯТТЯ ОББИВКИ З ПЕРЕНОСНОЇ КОЛИСКИ 
/ ДИТЯЧОГО МАТРАЦА».
Рекомендується уважно дотримуватись інструкцій з 
прання, наведених на етикетці виробу.
Якщо необхідно випрати набивку дитячого матраца, ре-
комендується повністю її висушити перед подальшим 
використанням.

Нижче наведені символи прання з відповідними описами:

Прати вручну у холодній воді

Не відбілювати 

Не сушити механічним способом

Не прасувати

Не піддавати хімічній чистці

ДОГЛЯД
Не занурюйте у воду. Періодично протирайте пластма-
сові деталі вологою серветкою і тримайте їх у чистоті, 
щоб на них не потрапляв пил і пісок, для уникнення 
тертя. Не залишайте вироби тривалий час під сонцем; 
тканинні покриття можуть знебарвитися. Не використо-
вуйте для чищення розчинники або абразивні засоби.

ПЕРШЕ СКЛАДАННЯ ПЕРЕНОСНОЇ ДИТЯЧОЇ КО-
ЛИСКИ
1. �Щоб встановити переносну колиску для дітей, необ-

хідно потягнути U-подібний стрижень назовні, поки
він повністю не увійде у кріплення на пластиковій 
основі (мал. 1). Повторіть таку саму операцію з іншою 
скобою.

2. �Вкладіть оббивку в переносні колиску для дітей, при-
стебніть її відповідною змійкою по периметру (мал. 2).

3. �Покладіть матрацик на основу переносної колиски
(мал. 3).

4. �Підніміть ручку для перенесення (мал. 4) у вертикаль-
не положення (мал. 4A), впевнившись, що обидва

30° C

30° C
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блоки в шарнірних з'єднаннях ручки знаходяться в 
зачеплені.

5. �Покладіть накидку на колиску і пристебніть її відповід-
ними кнопками (мал. 5).

Для додаткового захисту дитини від вітру та холоду під-
німіть текстильний клапан і пристебніть його відповід-
ними кнопками на капюшоні (мал. 5А).

РУЧКА
6. �Ручку можна опустити. Для здійснення цієї операції не-

обхідно одночасно натиснути кнопки, що знаходяться 
всередині шарнірів капюшона, і штовхнути ручку вниз 
(мал. 6).

КАПЮШОН
7. �На переносній колисці є тканинний капюшон, вбудо-

ваний в каркас і ручку.
Щоб опустити капюшон, див. розділ 6.

СИСТЕМА ПРОВІТРЮВАННЯ ПЕРЕНОСНОЇ КОЛИСКИ
8. �Для кращого провітрювання переносної колиски

можна відкрити тканинний сегмент внизу капюшона 
(мал. 7). 

ВСТАНОВЛЕННЯ ПЕРЕНОСНОЇ КОЛИСКИ НА ВІЗОК
Щоб прикріпити переносну колиску, необхідно зняти 
сидіння з візка або автокрісло, якщо вони є.
9. �Візьміться за ручку в положенні для перенесення (вер-

тикальне і заблоковане положення) і розташуйте пе-
реносну колиску на бічних пластмасових кріпленнях 
візка так, щоб область ніг була повернута до ручки, під-
беріть положення колиски на каркасі так, щоб почути 
клацання, яке підтверджує з'єднання (мал. 8).

УВАГА: Перед використанням слід пересвідчитися, що 
переносна дитяча колиска добре прикріплена, потяг-
нувши її вгору. Перевірте, щоб обидва «індикатори» були 
червоними.

ВІД'ЄДНАННЯ ПЕРЕНОСНОЇ КОЛИСКИ ВІД ВІЗКА
10. �Візьміться за ручку у вертикальному заблокованому 

положенні (положення для перенесення), натисніть 
бічні кнопки, розташовані на пластмасових адаперах 
(мал. 9) та підніміть її над рамою (мал. 9А).

УВАГА: Люльку можна приєднувати та від’єднувати, на-
віть коли в ній знаходиться дитина; виконання згаданих 
вище операцій може ускладнитись через вагу дитини. 
Рекомендується бути уважними при виконанні описаних 
вище операцій.

СКЛАДАННЯ ПЕРЕНОСНОЇ ДИТЯЧОЇ ЛЮЛЬКИ
УВАГА: Ці операції мають виконуватись за відсутності 
дитини в люльці або за відсутності поблизу інших дітей.
11. �Можна зменшити габарити переносної дитячої ко-

лиски, коли вона не використовується. Необхідно 
опустити ручку, натиснувши кнопки на шарнірах 
капюшона (мал. 6). Після цього необхідно виконати 
у зворотньому порядку операції зі скобами, описані 
в параграфі «ПЕРШЕ СКЛАДАННЯ ПЕРЕНОСНОЇ КО-
ЛИСКИ».

ЗНЯТТЯ ОББИВКИ З ПЕРЕНОСНОЇ КОЛИСКИ / ДИТЯ-
ЧОГО МАТРАЦА
12. �Щоб зняти дитячий матрац, необхідно вийняти його з 

переносної колиски та зняти чохол.
Щоб зняти внутрішню тканинну оббивку переносної ко-
лиски, необхідно розстебнути змійку по периметру (мал. 2).
Для того щоб знову надягнути оббивку на переносну ко-
лиску, виконайте щойно описані операції у зворотному 
порядку.

ГАРАНТІЯ
На виріб надається гарантія від будь-якої невідповідно-
сті у нормальних умовах експлуатації згідно з інструк-
цією з експлуатації. Відтак, гарантія не буде діяти в разі 
ушкоджень, які з'явилися внаслідок неправильної екс-
плуатації, зношення або випадкових подій. Впродовж 
терміну дії гарантії на відсутність дефектів посилайтесь 
на відповідні вимоги національних законодавчих норм, 
що діють у країні придбання виробу.
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 �ІНСТРУКЦІЇ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ

ВАЖЛИВО - УВАЖ-
НО ПРОЧИТАЙТЕ 
ТА ЗБЕРЕЖІТЬ ДЛЯ 
ВИКОРИСТАННЯ В 
МАЙБУТНЬОМУ. 
УВАГА: ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ 
ЗНІМІТЬ Й ВИКИНЬТЕ ВСІ НАЯВ-
НІ ПЛАСТИКОВІ ПАКЕТИ І РЕШ-
ТУ КОМПОНЕНТІВ УПАКОВКИ. В 
БУДЬ-ЯКОМУ РАЗІ, ЗБЕРІГАЙТЕ ЇХ В 
НЕДОСТУПНОМУ ДЛЯ ДІТЕЙ МІСЦІ.

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ 
• �УВАГА: Ніколи не залишайте ди-

тину без нагляду.
• �УВАГА: Перед використанням

переконайтеся, щоб усі блоку-
вальні механізми були прикріпле-
ні правильно.

• �УВАГА: Щоб запобігти травму-
ванню дитини під час розкладан-
ня або складання візка, переко-
найтеся, що вона знаходиться на
безпечній відстані.

• �УВАГА: Не дозволяйте дитині
гратися з цим виробом.

• �УВАГА: Завжди використовуйте
систему безпеки.

• �Обов’язково використовуйте па-
ховий ремінь і ремені безпеки,
оскільки вони гарантують безпе-
ку дитини. Завжди використовуй-
те ремені безпеки одночасно з
паховим ременем.

• �УВАГА: Перш ніж використовува-
ти візок, перевірте, щоб правиль-

но були прикріплені механізми 
кріплення сидіння, колиски або 
автомобільного крісла.

• �УВАГА: Цей виріб не призначе-
ний для використання під час бігу
або катання на роликах.

• �УВАГА: Візок призначено для
дітей вагою до 22 кг і віком до
4 років, залежно від того, що
настане раніше.

• �Візок сертифіковано для ваги до
15 кг з сидінням, розвернутим у
протилежному руху напрямку.

• �Візок сертифіковано для ваги до
22 кг з сидінням, повернутим у
напрямку руху.

• �При перевезенні у візку дітей ві-
ком від народження і до 6 місяців
спинка має перебувати у повні-
стю відкинутому положенні.

• �До візка CHICCO SEETY можна крі-
пити лише автокрісло KORY I-SIZE
або переносну колиску SEETY

• �Зі встановленою на візку пе-
реносною колискою: УВАГА:
Цей виріб у конфігурації візка для
новонароджених, призначений
для дитини, яка ще не в змозі си-
діти самостійно, перегортатися і
підніматися з опорою на руки та
коліна. Максимальна вага дитини:
9 кг.

• �УВАГА: Не прикріпляйте додат-
ковий матрацик зверху матраци-
ка, що постачається у комплекті
або рекомендується виробником.

• �Кожного разу, коли необхідно по-
садити дитину у візок або вийня-
ти з нього, завжди необхідно ви-
користовувати гальма.

• �Використовуйте гальмівний меха-
нізм кожний раз, коли ви зупиня-
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єте візок.
• �В жодному разі не залишайте візок

з дитиною на похилій поверхні,
навіть якщо задіяні гальма.

• �Не перевантажуйте кошик. Мак-
симальна вага становить 3 кг.

• �Будь-який вантаж, підвішений на
ручки візка, його спинку або біч-
ні частини, може порушити його
стійкість.

• �У разі використання сумки, при-
кріпленої до ручки, не наванта-
жуйте її вагою більше 2 кг.

• �Не транспортуйте більше однієї
дитини одночасно.

• �Не використовуйте у візку аксесу-
ари, запасні частини або компо-
ненти, не поставлені або не ухва-
лені виробником.

• �Забороняється використовувати
виріб з пошкодженими, відірва-
ними або відсутніми частинами.

• �Якщо автокрісло встановлено на
візку, він не замінює собою ко-
лиску або ліжечко; якщо дитині
потрібно спати, її необхідно по-
класти в переносну колиску або
ліжечко.

• �Перед збиранням переконайтеся
в тому, що виріб та всі його деталі
не пошкоджені при транспорту-
ванні. В іншому випадку не кори-
стуйтеся виробом і тримайте його
в недоступному для дітей місці.

• �Здійснюючи регулювання візка, 
слідкуйте за тим, аби його рухомі
частини не торкалися дитини.

• �Користувачі візка повинні добре
знати принципи його роботи.

• �Цей виріб має використовувати
виключно доросла особа.

• �Складати виріб повинна тільки

доросла особа.
• �Щоб запобігти ризику удушення,

не залишайте поруч із дитиною та
не давайте їй речі, які мають тась-
му або мотузки.

• �Не користуйтеся візком на сходах
або на ескалаторі: можлива втрата
контролю.

• �Будьте вкрай уважними при підйо-
мі або спуску з тротуару чи зі схо-
динки.

• �Після тривалого перебування віз-
ка на сонці дочекайтеся, доки він
охолоне, і лише потім саджайте
в нього дитину. Тривале пере-
бування виробу на сонці може
спричинити знебарвлення його
матеріалів та текстилю.

• �Уникайте контакту візка із соло-
ною водою, щоб запобігти утво-
ренню іржі.

• �Не використовуйте візок на пляжі.
• �Тримайте прогулянковий візок

подалі від дітей, коли Ви ним не
користуєтесь.

РЕКОМЕНДАЦІЇ З ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯДУ 
Цей виріб потребує регулярного догляду. Операції з 
чищення та догляду мають виконуватись дорослою осо-
бою.

ЧИЩЕННЯ
Оббивка візка не знімається; чистьте текстильні частини 
зволоженою серветкою та нейтральним милом. Можна 
частково зняти лише капюшон. Будьте обережні, щоб не 
зламати та не зігнути внутрішні пластикові деталі. Нижче 
наведені символи прання з відповідними описами:

Прати вручну у холодній воді (ЛИШЕ ТЕКСТИЛЬ-
НИЙ КАПЮШОН)

Не відбілювати

Не сушити механічним способом 

Не прасувати 

Не піддавати хімічній чистці

Періодично протирайте пластмасові деталі вологою 
серветкою без використання розчинників або абрази-

30° C

30° C
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вів. Після контакту з водою витирайте насухо металеві 
частини, щоб запобігти утворенню іржі. 

ДОГЛЯД 
Регулярно перевіряйте стан зношення коліс і чистіть їх 
від пилу та піску. З метою уникнення потертостей, які мо-
жуть погіршити функціонування візка, перевіряйте, щоб 
усі пластмасові деталі були очищені від пилу, бруду та 
піску. Зберігайте візок у сухому місці. В разі необхідності 
змащуйте рухомі частини сухою силіконовою оливою. 

ПЕРЕЛІК КОМПОНЕНТІВ 
Перед складанням виробу перевірте наявність усіх 
компонентів для цієї моделі. Якщо деякі деталі відсутні, 
звертайтесь до центру обслуговування клієнтів компанії 
Chicco. Не потрібно використовувати жодних інструмен-
тів для складання виробу. Для того щоб зібрати виріб, 
необхідно мати наступні деталі: 
• Каркас
• Текстильна оббивка сидіння
• Капюшон 
• Протиударний бампер
• �Комплект для комфорту (плечові ремені та паховий 

ремінь)
• Кошик для речей
• Накидка від дощу
• 2 задні колеса
• 2 передні колеса 
Важливе зауваження: малюнки й інструкції, що містяться 
в даній книжці, стосуються одного з варіантів прогулян-
кового візка.

ПЕРШЕ СКЛАДАННЯ ВІЗКА
УВАГА: при виконанні цих дій переконайтеся, що ваша 
дитина й інші діти перебувають на безпечній відстані від 
візка. Стежте, щоб під час цих операцій рухомі частини 
прогулянкового візка не торкалися тіла дитини.
1. �Візок постачається у складеному вигляді. Відкрийте 

фіксатор (мал. 1); потім візьміться за ручку та пере-
дню трубку і поверніть, поки не почуєте клацання, що 
підтверджує повне розкладання. Щоб відкрити ручку,
натисніть центральну кнопку на ній та відрегулюйте 
ручку під свій зріст (мал. 1A).

2. �Вставте переднє колесо у відповідний отвір у каркасі
так, щоб почути клацання, яке підтверджує фіксацію 
(мал. 2). Повторіть таку саму операцію для іншого пе-
реднього колеса. 

3. �Щоб встановити задні колеса, вставте штифт колеса
в отвір трубчастої конструкції задньої ніжки (мал. 3).
Повторіть ці ж дії для іншого колеса. 

УВАГА: Перед використанням візка впевніться, що ко-
леса надійно закріплені на каркасі, трохи потягнувши їх 
назовні. 
4. �Щоб зняти передні колеса, натисніть загостреним

предметом у відповідну щілину спереду на каркасі 
(мал. 4). Щоб зняти задні колеса, натисніть так само
кнопку від'єднання поруч з задніми колесами (мал.
4A).

РЕМЕНІ БЕЗПЕКИ 
5. �Візок оснащено системою ременів безпеки з 5 точ-

ками кріплення, що складається з вже прикріплених 
двох плечових ременів з відповідними петлями для

регулювання, двох поясних ременів і одного пахового 
ременя з пряжкою.

На спинці розташовано дві пари петель для регулюван-
ня плечових ременів за висотою залежно від статури 
дитини (мал. 5).
УВАГА: При використанні для дітей віком від народжен-
ня приблизно до 6 місяців плечові ремені необхідно 
вставити в найнижчі петлі (мал. 5А); можливо, необхідно 
буде вкоротити довжину ременів, щоб вона відповідала 
статурі дитини.
УВАГА: Щоб пристосувати ремені безпеки під розміри 
дитини, можна скористатися плечовими ременями, по-
передньо пропустивши їх крізь два регулювальні прорізи 
(мал. 5).
Після розміщення дитини у візку пристебніть ремені, 
вставивши спочатку два зубці (мал. 5В №1) в петлі плечо-
вих ременів. Потім вставте зубці (мал. 5B №1) у дві пряж-
ки поясних ременів (мал. 5B №2), а потім вставте їх у бічні 
частини круглої пряжки пазового ременя (мал. 5B №3); 
відрегулюйте довжину ременів так, щоб вони прилягали 
до плечей і талії дитини.
Щоб розстебнути поясний ремінь, натисніть центральну 
кнопку пахового ременя (мал. 5B №3).
УВАГА: Щоб гарантувати безпеку дитини, обов'язково 
необхідно одночасно використовувати паховий ремінь, 
поясний ремінь і плечові ремені безпеки.

КОМПЛЕКТ «КОМФОРТ»
6. �Комплект «Комфорт» складається з 2 м'яких накладок

плечових ременів та м'якої накладки пахового ременя 
(мал. 6). 

Просуньте ремені у м'які плечові накладки та просуньте 
круглу пряжку в м'яку накладку пахового ременя.

ПРОТИУДАРНИЙ БАМПЕР 
7. �Сидіння оснащене протиударним бампером. Щоб при-

кріпити бампер, вставте його в відповідні гнізда поруч 
з шарніром (мал. 7) та впевніться, що бампер добре за-
фіксований, потягнувши його до себе. Щоб зняти про-
тиударний бампер, натисніть дві зовнішні бічні кнопки 
(мал. 7A) та вийміть його з гнізд. Бампер можна вико-
ристовувати як при розташуванні дитини обличчям
вперед, так і при її розташуванні обличчям до мами. 

УВАГА: Обов’язково пристібайте дитину ременями без-
пеки. Бампер НЕ є пристроєм для утримування дитини. 
УВАГА: Не можна використовувати бампер для підняття 
виробу, коли всередині знаходиться дитина. 

ВСТАНОВЛЕННЯ СИДІННЯ НА ВІЗКУ 
8. �Щоб встановити сидіння візка на каркас, необхідно 

вставити його у відповідні пластикові гнізда, поки не
пролунає клацання на підтвердження фіксації (мал. 8). 

Щоб полегшити встановлення сидіння на візку, з боків 
сидіння передбачені напрямні пази, які забезпечують 
правильне встановлення сидіння. Сидіння можна вста-
новлювати як при розташуванні дитини обличчям впе-
ред (мал. 8), так і при розташуванні дитини обличчям до 
мами (мал. 8А).
УВАГА: перед використанням слід пересвідчитися, що 
сидіння добре прикріплено, потягнувши його вгору. 
Щоб зняти сидіння, натисніть одночасно кнопки на шар-
нірах сидіння та потягніть його вгору (мал. 8В).
УВАГА: Операції приєднання/від'єднання сидіння ма-
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ють виконуватись без присутності дитини у візку. 

РЕГУЛЮВАННЯ СПИНКИ
Спинка регулюється у декількох положеннях.
Нахил спинки можна регулювати за допомогою ременя.
9. �Щоб опустити спинку, необхідно задіяти задню систе-

му регулювання, опустивши важілець вниз (мал. 9), ре-
гулюючи положення до отримання бажаного нахилу.

І навпаки, щоб підняти спинку, необхідно потягнути ре-
мінець (мал. 9A) до досягнення потрібного положення.
УВАГА: Регулювання може бути дещо ускладнене, якщо 
у візку знаходиться дитина.

РЕГУЛЮВАННЯ ОПОРИ ДЛЯ НІГ
10. �Опора для ніг регулюється, приймаючи два положен-

ня. Для її регулювання натисніть одночасно дві кно-
пки з боків опори для ніг (мал. 10). 

КАПЮШОН 
11. �Візок комплектується капюшоном, що захищає від 

сонця та вітру, й регулюється в декількох положен-
нях.

Щоб відрегулювати капюшон, потягніть і/або штовхніть 
його по центру (мал. 11). Піднявши розташований зза-
ду текстильний клапан капюшона, можна дістатися сіт-
частої секції, щоб можна було спостерігати за дитиною.

СТОЯНКОВЕ ГАЛЬМО 
12. �Стоянкове гальмо гальмує одночасно обидва задні

колеса візка.
Щоб активувати гальмівну систему, натисніть важіль вниз 
(мал. 12). Щоб вимкнути гальмо, підніміть важіль вгору 
(мал. 12А). 
УВАГА: Використовуйте гальмівний механізм кожного 
разу, коли ви зупиняєте візок. Ніколи не залишайте візок 
з дитиною на похилій поверхні, навіть при увімкненому 
гальмі.
УВАГА: Після натискання на важелі гальма впевніться, 
що гальма правильно спрацювали на обох задніх коле-
сах.

ПОВОРОТНІ КОЛЕСА 
Візок оснащено передніми колесами, які можна вико-
ристовувати в рухомому або фіксованому режимі. Ре-
комендується використовувати зафіксовані колеса при 
пересуванні по особливо нерівним дорогам. Режим по-
воротних коліс рекомендуються для більшої маневрово-
сті візка на нормальній дорозі. 
13. �Щоб забезпечити вільний рух поворотних передніх 

коліс, опустіть вниз важіль, що знаходиться ззаду на
колесах (мал. 13). Щоб заблокувати колеса, підніміть 
важіль вгору, вставивши у відповідне гніздо (мал.
13A). 

РЕГУЛЮВАННЯ РУЧКИ
Візок оснащено ручкою, яку можна налаштувати за висо-
тою залежно від зручності користувача.
14. �Починаючи з найнижчого положення, можна вста-

новити ручку в 3 різні положення, натиснувши на
кнопку розблокування, яка знаходиться посередині 
ручки (мал. 14).

УВАГА: При переході з одного положення в інше пере-
віряйте, щоб автоматичний механізм блокування пра-

вильно спрацював.

СКЛАДАННЯ ВІЗКА
УВАГА: при виконанні цих дій переконайтеся, що ваша 
дитина й інші діти перебувають на безпечній відстані від 
візка. Стежте, щоб під час цих операцій рухомі частини 
прогулянкового візка не торкалися тіла дитини.
УВАГА: Перш ніж скласти візок, необхідно повністю 
звільнити кошик.
15. �Можна скласти візок як з сидінням, так і без нього (і 

в обох варіантах використання: обличчям до мами /
обличчям вперед).

Закрийте капюшон, підніміть важіль зверху на спинці 
(мал. 15) та штовхніть спинку вперед до досягнення мак-
симально компактного положення. Після цього натис-
ніть центральну кнопку на ручці та штовхніть її вперед, 
щоб компактно скласти каркас і візок (мал. 15A).
Щоб знову розкрити візок, у який би конфігурації він не 
знаходився (обличчям вперед або обличчям до мами), 
необхідно виконати такі самі операції. Розблокуйте ва-
жіль складання, розташований збоку на візку (мал. 1), 
візьміться за ручку та передню трубку та поверніть її, 
щоб почути клацання, яке підтверджує повне розкрит-
тя. Щоб перевести ручку в робоче положення, натисніть 
центральну кнопку на ній та відрегулюйте ручку під свій 
зріст (мал. 1A). Врешті, поверніть сидіння вгору в робоче 
положення.
Візок оснащено зручною ручкою для транспортування, 
щоб полегшити його переміщення. 

ПОКРИВАЛЬЦЕ ДЛЯ НІГ
16. �Цей аксесуар входить у комплект і його можна ви-

користовувати виключно, якщо ви придбали також і
сумісну переносну колиску (ПЕРЕНОСНА КОЛИСКА
SEETY).

Покривальце колиски також виконує функцію накидки 
для ніг при використанні візка.
Щоб прикріпити накидку для ніг, вставте опору для ніг у 
кишеню накидки для ніг (мал. 16) та застебніть гудзики в 
еластичні петлі з боків сидіння. (мал. 16A).

НАКИДКА ВІД ДОЩУ 
17. �Дитячий прогулянковий візок комплектується дощо-

виком. 
Щоб прикріпити накидку від дощу, розкладіть її на ка-
пюшоні, а потім прикріпіть до нижньої частини передніх 
трубок. (мал. 17).
Завершивши використання, висушіть накидку від дощу 
на відкритому повітрі (якщо вона намокла), після чого 
складіть її в передбачене місце. Дощовик можна вико-
ристовувати як при розташуванні дитини обличчям впе-
ред, так і при розташуванні обличчям до мами. 
УВАГА: Не можна використовувати накидку від дощу, 
якщо на прогулянковому візку немає сонцезахисного 
капюшона, оскільки дитина може задихнутися. Якщо на 
візку закріплений дощовик, не залишайте дитину під 
сонцем, оскільки дитина може перегрітися. 

ЗНЯТТЯ ТЕКСТИЛЬНОГО ПОКРИТТЯ - ЗНЯТТЯ КА-
ПЮШОНА
18. �Якщо потрібно зняти текстильне покриття капюшона

для прання, необхідно виконати наступні дії: 
- �Щоб зняти капот, розстебніть блискавку, якою капюшон 
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з'єднується з текстильною оббивкою спинки (мал. 18). 
- �Потім потягніть пластиковий язичок всередину та зні-

міть трубку з пластикового шарніра (мал. 18A). повто-
ріть таку саму операцію з іншого боку.

- �Тепер можна витягнути трубку з текстильного покрит-
тя капюшона (мал. 18B). При пранні зверніть увагу на 
наявність пластикових деталей, які можуть деформува-
тися.

Для того щоб знову надягнути текстильне покриття і ка-
пюшон, виконайте ті самі операції у зворотному порядку.
УВАГА: Операцію пристібання капюшона необхідно 
виконати з обох сторін прогулянкового візка. Перевірте 
надійність його закріплення.

ВИКОРИСТАННЯ АВТОКРІСЛА 
19. �Візок CHICCO SEETY дозволяє прикріпити автокрісло 

CHICCO KORY i-Size Fast In.
19.1 �Щоб установити автокрісло CHICCO KORY i-Size Fast 

In, зніміть сидіння або дитячу переносну колиску та 
вставте бічні кріплення у відповідні пластикові гніз-
да візка, доки почуєте клацання, яке підтверджує 
з'єднання (мал. 19).

УВАГА: Автокрісло необхідно встановлювати виключно 
обличчям до мами.
19.2 �Щоб зняти автокрісло CHICCO KORY i-Size Fast In, 

натисніть кнопки під ручкою з обох боків (мал. 19А) 
і потягніть автокрісло вгору, тримаючись за ручку, 
яка знаходиться в транспортному (вертикальному) 
положенні.

ВИКОРИСТАННЯ ПЕРЕНОСНОЇ КОЛИСКИ 
20. �Візок CHICCO SEETY дозволяє прикріпити переносну 

колиску SEETY.
Для встановлення та зняття переносної колиски ознайом-
теся з інструкцією для переносної колиски SEETY.
УВАГА: Перш ніж використовувати візок в комбінації з 
переносною колискою, завжди перевіряйте, щоб систе-
ма кріплення була правильно заблокована, потягнувши 
її вгору. 
УВАГА: Переносна колиска має кріпитися до каркаса 
виключно у положенні обличчям до мами. 

ГАРАНТІЯ 
На виріб надається гарантія від будь-якої невідповідно-
сті у нормальних умовах експлуатації згідно з інструк-
цією з експлуатації. Відтак, гарантія не буде діяти в разі 
ушкоджень, які з'явилися внаслідок неправильної екс-
плуатації, зношення або випадкових подій. Про строк 
дії гарантії відповідності можна дізнатись з відповідних 
положень чинного національного законодавства країни, 
в якій придбано виріб, якщо вони передбачені.
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